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English
Safety Instructions

All instructions must be read and observed in order for
the measuring tool to function safely. The safeguards
integrated into the measuring tool may be comprom-
ised if the measuring tool is not used in accordance with
these instructions. Never make warning signs on the

measuring tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-
TURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL
WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.
u Warning! If operating or adjustment devices other than those spe-

cified here are used or other procedures are carried out, this can lead
to dangerous exposure to radiation.

u The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in
the illustration of the measuring tool on the graphics page).

u If the text of the laser warning label is not in your national language,
stick the provided warning label in your national language over it be-
fore operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the direct or reflected laser beam your-
self. You could blind somebody, cause accidents or damage
your eyes.

u If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immedi-
ately turn your head away from the beam.

u Do not make any modifications to the laser equipment.
u Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The

laser goggles make the laser beam easier to see; they do not protect you
against laser radiation.

u Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driv-
ing. The laser goggles do not provide full UV protection and impair your
ability to see colours.
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u Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using
only original replacement parts. This will ensure that the safety of the
measuring tool is maintained.

u Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They
could unintentionally blind themselves or other persons.

u Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which con-
tain flammable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside
the measuring tool, which can ignite dust or fumes.

Keep the magnet away from implants and other medical
devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The mag-
net generates a field that can impair the function of implants
and medical devices.

u Keep the measuring tool away from magnetic storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets can lead to ir-
reversible data loss.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use
The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and
vertical lines.
The measuring tool is suitable for indoor use.

Product features
The numbering of the product features shown refers to the illustration of the
measuring tool on the graphic page.

(1) 1/4" mount of the adapter plate
(2) Fine adjustment screw of the adapter plate
(3) Adapter plate
(4) On/off switch
(5) Laser beam outlet aperture
(6) Tripoda)

(7) Laser viewing glassesa)
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(8) 1/4" tripod mount
(9) Battery compartment cover

(10) Laser warning label
(11) Serial number
(12) Battery compartment cover locking mechanism
(13) 1/4" screw of the holder
(14) Locking screw of the holder
(15) Fastening screw of the holder
(16) Holder

a) Accessories shown or described are not included with the product as stand-
ard. You can find the complete selection of accessories in our accessories
range.

Technical data
Cross line laser Quigo Green
Article number 3 603 F63 C02
Working range at leastA) 12 m
Levelling accuracyB)C) ±0.6 mm/m
Self-levelling range ±4°
Levelling time ≤ 6 s
Operating temperature –5 °C to +40 °C
Storage temperature –20 °C to +70 °C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to IEC 61010-1 2D)

Laser class 2
Laser type 500–540 nm, < 5 mW
C6 5
Divergence 25 × 5 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Batteries 2 × 1.5 V LR3 (AAA)
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Cross line laser Quigo Green
Operating time at leastB) 3 h
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014
– Cross line laser 0.27 kg
– Holder 0.2 kg
Dimensions (length × width × height) 65 × 65 × 65 mm
A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions

(e.g. direct sunlight).
B) At 20–25 °C
C) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions

(e.g. no vibration, no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in
temperature can cause deviations in accuracy.

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity
caused by condensation is expected.

The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Assembly
Inserting/changing the batteries
It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the
measuring tool.
Push the locking mechanism (12) in the direction of the arrow to open the
battery compartment cover (9) and remove the battery compartment cover.
Insert the batteries supplied.
When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to
the illustration on the inside of the battery compartment.
If the batteries become weak, the laser lines will flash quickly for a few
seconds.
Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the
same manufacturer and which have the same capacity.
u Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it

for a prolonged period of time. The batteries can corrode and self-dis-
charge during prolonged storage in the measuring tool.
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Operation
Starting Operation
u Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.
u Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or

variations in temperature. For example, do not leave it in a car for ex-
tended periods of time. In case of large variations in temperature, allow
the measuring tool to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation. The precision of the measuring tool may be compromised
if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.

u Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it.
Damaging the measuring tool can cause accuracy to be compromised. If
the laser line is subjected to a substantial knock or is dropped, check it by
comparing it to a known horizontal or vertical reference line.

u Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit
is locked when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by
big movements.

Switching on/off
To switch on the measuring tool, push the on/off switch (4) up. Immediately
after switching on, the measuring tool sends two laser lines out of the outlet
aperture (5).
To switch off the measuring tool, push the on/off switch (4) downward over
the laser beam outlet aperture (5).
u Never leave the measuring tool unattended when switched on, and

ensure the measuring tool is switched off after use. Others may be
blinded by the laser beam.

Automatic levelling
Position the measuring tool on a level, firm surface or attach it to the
holder (16) or the tripod (6). To work with automatic levelling, the under-
side of the measuring tool needs to be horizontal and aligned with the tripod
mount (8) facing down. After switching on, the automatic levelling function
automatically compensates irregularities within the self-levelling range of
±4°. The levelling is finished as soon as the laser lines stop flashing.
If automatic levelling is not possible, e.g. because the underside of the
measuring tool deviates by more than 4° from the horizontal plane or the
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measuring tool is held freely in the hand, the laser lines will continuously
flash slowly and the measuring tool will work without automatic levelling.
The laser lines remain switched on, but the two intersecting lines will no
longer necessarily be perpendicular to each other. To make sure that the two
laser lines are still perpendicular to one another, position the measuring tool
at an angle of 90° to the wall.
In case of ground vibrations or position changes during operation, the meas-
uring tool is automatically levelled again. Upon re-levelling, check the posi-
tion of the horizontal or vertical laser line with regard to the reference points
to avoid errors by moving the measuring tool.

Working Advice
u Only the centre of the laser line must be used for marking. The width

of the laser line changes depending on the distance.

Attaching using the holder (see figure A)
Using the holder (16), you can attach the measuring tool to various objects
up to 10 to 60 mm thick, e.g. to vertical or horizontal boards or pipes.
Loosen the fastening screw (15) of the holder, position the holder in the de-
sired location and retighten the fastening screw.
Place the measuring tool with the tripod mount (8) on the 1/4" screw (13)
of the holder and tighten it to secure it on the holder applying moderate
force. Do not tighten the measuring tool firmly as this could cause damage.
Roughly align the holder before switching on the measuring tool. To do this,
loosen the locking screw (14). Move the measuring tool into a horizontal po-
sition at the required height (with the tripod mount (8) facing down).
Retighten the locking screw.
You can also mount the measuring tool on the holder using the adapter
plate (3).

Working with the Tripod (Accessory)
A tripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring.
Place the measuring tool with the 1/4" tripod mount (8) on the thread of the
tripod (6) or a conventional camera tripod. Tighten the measuring tool using
the locking screw of the tripod.
Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.
You can also mount the measuring tool on the tripod using the adapter
plate (3).
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Working with the adapter plate (see figures B–C)
The adapter plate (3) makes it easier to accurately align the measuring tool
with a reference point and enables you to quickly attach and detach the
measuring tool.
The adapter plate (3) can be mounted on the holder (16) or tripod (6).
– Holder: Place the adapter plate with the 1/4" mount (1) on the

screw (13) of the holder and tighten it to secure it on the holder applying
moderate force.
Note: Loosen the locking screw (14) of the holder if you want to change
the position of the measuring tool. If the adapter plate is turned without
loosening the locking screw, the adapter plate can become loose and the
measuring tool can fall off.

– Tripod: Tighten the locking screw of the tripod in the 1/4" mount (1) of
the adapter plate.

Press the measuring tool into the adapter plate (3) so that the locking mech-
anisms of the adapter plate engage in the holes on two sides of the measur-
ing tool. The adapter plate can be fastened to the bottom, back and top side
of the measuring tool.
Check that the measuring tool is firmly secured.
When the adapter plate is mounted on the back, the height of the measuring
tool can be aligned. When it is mounted on the top or bottom, the measuring
tool can be aligned sideways. Turn the fine adjustment screw (2) of the ad-
apter plate to align the laser line with a reference point.

Laser Goggles (Accessory)
The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser ap-
pear brighter to the eye.

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
Keep the measuring tool clean at all times.
Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or
solvents.
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The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be
cleaned on a regular basis. Make sure to check for lint when doing this.

After-Sales Service and Application Service
Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. You can find explosion
drawings and information on spare parts at: www.bosch-pt.com
The Bosch product use advice team will be happy to help you with any ques-
tions about our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10‑digit article number given on the nameplate of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) 
P.O. Box 98 
Broadwater Park 
North Orbital Road 
Denham Uxbridge
UB 9 5HJ 
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service: (0344) 7360109 
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an envir-
onmentally friendly manner.

Do not dispose of measuring tools or batteries with household
waste.

Only for EU countries:
According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer
usable, and according to the Directive 2006/66/EC, defective or used bat-
tery packs/batteries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.
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Русский
Toлько для стран Евразийского
экономического союза (Таможенного
союза)
В состав эксплуатационных документов, предусмотренных изготови-
телем для продукции, могут входить настоящее руководство по эксплуа-
тации, а также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится в приложении.
Информация о стране происхождения указана на корпусе изделия и в
приложении.
Дата изготовления указана на последней странице обложки Руководства
или на корпусе изделия.
Контактная информация относительно импортера содержится на упа-
ковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется к эксплуата-
ции по истечении 5 лет хранения с даты изготовления без предваритель-
ной проверки (дату изготовления см. на этикетке).

Перечень критических отказов и ошибочные действия персонала
или пользователя
– не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса

изделия
– не использовать на открытом пространстве во время дождя (в распы-

ляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус

Критерии предельных состояний
– поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждого использова-
ния.
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Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных температур и

воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада температур
– если инструмент поставляется в мягкой сумке или пластиковом кейсе

рекомендуется хранить инструмент в этой защитной упаковке
– подробные требования к условиям хранения смотрите в ГОСТ

15150-69 (Условие 1)

Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые механические воз-

действия на упаковку при транспортировке
– при разгрузке/погрузке не допускается использование любого вида

техники, работающей по принципу зажима упаковки
– подробные требования к условиям транспортировки смотрите в

ГОСТ 15150-69 (Условие 5)

Указания по технике безопасности
Для обеспечения безопасной и надежной работы с
измерительным инструментом должны быть прочи-
таны и соблюдаться все инструкции. Использование
измерительного инструмента не в соответствии с на-
стоящими указаниями чревато повреждением инте-

грированных защитных механизмов. Никогда не изменяйте до
неузнаваемости предупредительные таблички на измерительном
инструменте. ХОРОШО СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ И ПЕРЕДА-
ВАЙТЕ ИХ ВМЕСТЕ С ПЕРЕДАЧЕЙ ИЗМЕРИТЕЛЬНОГО ИНСТРУМЕН-
ТА.
u Осторожно – применение инструментов для обслуживания или

юстировки или процедур техобслуживания, кроме указанных
здесь, может привести к опасному воздействию излучения.

u Измерительный инструмент поставляется с предупредительной
табличкой лазерного излучения (показана на странице с изобра-
жением измерительного инструмента).
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u Если текст предупредительной таблички лазерного излучения не
на Вашем родном языке, перед первым запуском в эксплуата-
цию заклейте ее наклейкой на Вашем родном языке, которая
входит в объем поставки.

Не направляйте луч лазера на людей или животных и
сами не смотрите на прямой или отражаемый луч ла-
зера. Этот луч может слепить людей, стать причиной не-
счастного случая или повредить глаза.

u В случае попадания лазерного луча в глаз глаза нужно намерен-
но закрыть и немедленно отвернуться от луча.

u Не меняйте ничего в лазерном устройстве.
u Не используйте очки для работы с лазерным инструментом (при-

надлежность) в качестве защитных очков. Очки для работы с ла-
зерным инструментом обеспечивают лучшее распознавание лазер-
ного луча, но не защищают от лазерного излучения.

u Не используйте очки для работы с лазерным инструментом (при-
надлежность) в качестве солнцезащитных очков или за рулем.
Очки для работы с лазером не обеспечивают защиту от УФ-излучения
и мешают правильному цветовосприятию.

u Ремонт измерительного инструмента разрешается выполнять
только квалифицированному персоналу и только с использовани-
ем оригинальных запчастей. Этим обеспечивается безопасность из-
мерительного инструмента.

u Не позволяйте детям пользоваться лазерным измерительным
инструментом без присмотра. Дети могут по неосторожности осле-
пить себя или посторонних людей.

u Не работайте с измерительным инструментом во взрывоопасной
среде, поблизости от горючих жидкостей, газов и пыли. В измери-
тельном инструменте могут образоваться искры, от которых может
воспламениться пыль или пары.

Не устанавливайте магнит вблизи имплантантов и
прочих медицинских аппаратов, напр., кардиостиму-
ляторов и инсулиновых насосов. Магнит создает поле,
которое может воздействовать на работу имплантантов и
медицинских аппаратов.
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u Держите измерительный инструмент вдали от магнитных носи-
телей данных и от приборов, чувствительных к магнитному полю.
Воздействие магнитов может приводить к невосполнимой потере
данных.

Описание продукта и услуг
Пожалуйста, соблюдайте иллюстрации в начале руководства по эксплуа-
тации.

Применение по назначению
Настоящий измерительный прибор предназначен для построения и
контроля горизонтальных и вертикальных линий.
Измерительный инструмент предназначен для использования внутри
помещений.

Изображенные составные части
Нумерация представленных составных частей выполнена по изображе-
нию измерительного инструмента на странице с иллюстрациями.

(1) Гнездо 1/4" панели крепления
(2) Винт тонкой настройки панели крепления
(3) Панель крепления
(4) Выключатель
(5) Отверстие для выхода лазерного луча
(6) Штативa)

(7) Очки для работы с лазерным инструментомa)

(8) Гнездо под штатив 1/4"
(9) Крышка батарейного отсека

(10) Предупредительная табличка лазерного излучения
(11) Серийный номер
(12) Фиксатор крышки батарейного отсека
(13) Винт 1/4" держателя
(14) Установочный винт держателя
(15) Крепежный винт держателя

Bosch Power Tools 1 609 92A 6GR | (02.02.2021)

www.rusgeocom.ru



20 | Русский

(16) Держатель
a) Изображенные или описанные принадлежности не входят в стандартный

объем поставки. Полный ассортимент принадлежностей Вы найдете в на-
шей программе принадлежностей.

Технические данные
Лазерный нивелир Quigo Green
Товарный номер 3 603 F63 C02
Рабочий диапазон, мин.A) 12 м
Точность нивелированияB)C) ±0,6 мм/м
Диапазон самонивелирования ±4°
Время нивелирования ≤ 6 с
Рабочая температура –5 °C … +40 °C
Температура хранения –20 °C … +70 °C
Макс. высота применения над реперной
высотой

2000 м

Относительная влажность воздуха не
более

90 %

Степень загрязненности согласно
IEC 61010-1

2D)

Класс лазера 2
Тип лазера 500–540 нм, < 5 мВт
C6 5
Расхождение 25 × 5 мрад (полный угол)
Гнездо под штатив 1/4"
Батарейки 2 × 1,5 В LR3 (AAA)
Минимальное время работыB) 3 ч
Масса согласно EPTA-Procedure 01:2014
– Лазерный нивелир 0,27 кг
– Держатель 0,2 кг
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Лазерный нивелир Quigo Green
Размеры (длина × ширина × высота) 65 × 65 × 65 мм
A) Рабочий диапазон может уменьшаться вследствие неблагоприятных окружа-

ющих условий (напр., прямых солнечных лучей).
B) при 20–25 °C
C) Для указанных значений условия окружающей среды должны быть в диапазо-

не от нормальных до благоприятных (напр., отсутствие вибрации, отсутствие
тумана, отсутствие дыма, отсутствие прямых солнечных лучей). После силь-
ных перепадов температуры возможны отклонения в точности.

D) Обычно присутствует только непроводящее загрязнение. Однако, как прави-
ло, возникает временная проводимость, вызванная конденсацией.

Однозначная идентификация измерительного инструмента возможна по серийно-
му номеру (11) на заводской табличке.

Сборка
Вставка/замена батареек
В измерительном инструменте рекомендуется использовать щелочно-
марганцевые батарейки.
Чтобы открыть крышку батарейного отсека (9), прижмите фиксатор
(12) в направлении стрелки и снимите крышку батарейного отсека.
Вставьте батареи, поставляемые в комплекте с инструментом.
Следите при этом за правильным направлением полюсов в соответ-
ствии с изображением с внутренней стороны батарейного отсека.
Если батареи садятся, лазерные линии начинают быстро мигать на про-
тяжении нескольких секунд.
Меняйте сразу все батарейки одновременно. Используйте только бата-
рейки одного производителя и одинаковой емкости.
u Извлекайте батарейки из измерительного инструмента, если про-

должительное время не будете работать с ним. При длительном
хранении в измерительном инструменте возможна коррозия и само-
разрядка батареек.
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Работа с инструментом
Включение инструмента
u Защищайте измерительный инструмент от влаги и прямых сол-

нечных лучей.
u Не подвергайте измерительный инструмент воздействию экстре-

мальных температур и температурных перепадов. Например, не
оставляйте его на длительное время в автомобиле. При значительных
колебаниях температуры перед началом использования дайте темпе-
ратуре измерительного инструмента стабилизироваться. Экстре-
мальные температуры и температурные перепады могут отрицатель-
но влиять на точность измерительного инструмента.

u Избегайте сильных толчков и падения измерительного инстру-
мента. Повреждения измерительного инструмента могут сказаться
на его точности. После сильного толчка или падения проверьте ла-
зерную линию по известной горизонтальной или вертикальной ре-
перной линии.

u При транспортировке выключайте измерительный инструмент.
При выключении блокируется маятниковый механизм, который ина-
че при сильных движениях может быть поврежден.

Включение/выключение
Для включения электроинструмента передвиньте выключатель (4)
вверх. Сразу же после включения измерительный инструмент излучает
из отверстия для выхода лазерного луча (5) две лазерные линии.
Чтобы выключить измерительный инструмент, передвиньте
выключатель (4) вниз, чтобы он оказался над отверстием для выхода ла-
зерного луча (5).
u Не оставляйте измерительный инструмент без присмотра и вы-

ключайте измерительный инструмент после использования. Дру-
гие лица могут быть ослеплены лазерным лучом.

Автоматическое нивелирование
Установите измерительный инструмент на прочное горизонтальное
основание или закрепите его на держателе (16) или на штативе (6). Для
работы с системой автоматического нивелирования нижняя часть изме-
рительного инструмента должна располагаться горизонтально, а резьба
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штатива (8) должна быть направлена вниз. После включения функция
автоматического нивелирования компенсирует неровности в рамках
диапазона самонивелирования ±4°. Нивелирование завершено, как
только лазерные линии перестали мигать.
Если автоматическое нивелирование выполнить невозможно, напри-
мер, в силу того, что нижняя сторона измерительного инструмента от-
клоняется от горизонтали более чем на 4°, или в силу того, что вы сво-
бодно держите измерительный инструмент в руке, лазерные линии по-
стоянно медленно мигают и измерительный инструмент работает без
функции автоматического нивелирования. Лазерные линии остаются
включенными, но обе перекрещивающиеся линии не обязательно долж-
ны проходить под прямым углом относительно друг друга. Чтобы обес-
печить перпендикулярность двух лазерных линий относительно друг
друга, расположите измерительный инструмент под прямым углом к
стене.
При сотрясениях или изменениях положения во время работы измери-
тельный инструмент автоматически самонивелируется. После повтор-
ного нивелирования проверьте положение горизонтальной или верти-
кальной лазерной линии по отношению к реперным точкам для предот-
вращения ошибок в результате смещения измерительного инструмента.

Указания по применению
u Используйте всегда только середину лазерной линии для отмет-

ки. Ширина лазерной линии изменяется по мере удаления.

Фиксация с помощью крепления (см. рис. A)
Держатель (16) позволяет крепить измерительный инструмент на раз-
личных предметах толщиной 10 до 60 мм, например, на вертикальных и
горизонтальных досках или трубах.
Отпустите крепежный винт (15) держателя, установите держатель в
нужное место и снова затяните крепежный винт.
Насадите измерительный инструмент гнездом под штатив (8) на винт
1/4" (13) держателя и закрутите его на держателе с умеренной силой.
Не закручивайте измерительный инструмент слишком туго, Вы можете
его повредить.
Грубо выровняйте держатель перед включением измерительного
инструмента. Для этого отпустите установочный винт (14) держателя.
Установите измерительный инструмент на необходимую высоту в гори-
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зонтальном положении (резьбой штатива (8) вниз). Снова крепко затя-
ните установочный винт.
Измерительный инструмент также можно закреплять на держателе вме-
сте с панелью крепления (3).

Работа со штативом (принадлежность)
Штатив обеспечивает стабильную, регулируемую по высоте опору для
измерений. Поставьте измерительный инструмент гнездом под штатив
1/4" (8) на резьбу штатива (6) или обычного фотоштатива. Зафиксируй-
те измерительный инструмент с помощью крепежного винта штатива.
Предварительно выровняйте штатив, прежде чем включать измеритель-
ный инструмент.
Измерительный инструмент также можно закреплять на штативе вместе
с адаптерной пластиной (3).

Работа с адаптерной пластиной(см. рис. B–C)
Адаптерная пластина (3) облегчает точное выравнивание измеритель-
ного инструмента по реперной точке и позволяет быстро установить и
снять измерительный инструмент.
Адаптерную пластину (3) можно закреплять на держателе (16) или шта-
тиве (6).
– Держатель: Установите адаптерную пластину гнездом 1/4" (1) на винт

(13) держателя и закрутите ее на держателе с умеренной силой.
Указание: Отпустите фиксирующий винт (14) держателя, если необ-
ходимо изменить положение измерительного инструмента. Если про-
вернуть адаптерную пластину, не отпустив крепежный винт, адаптер-
ная пластина может выйти из зацепления и измерительный инстру-
мент может упасть.

– Штатив: Вкрутите фиксирующий винт штатива в гнездо 1/4" (1) адап-
терной пластины.

Вставьте измерительный инструмент в панель крепления (3) таким об-
разом, чтобы фиксаторы панели крепления вошли в зацепление в от-
верстия с обеих сторон измерительного инструмента. Панель крепле-
ния можно прикрепить на нижнюю, заднюю и верхнюю часть измери-
тельного инструмента.
Проверьте прочность посадки измерительного инструмента.
При монтаже панели крепления на заднюю часть измерительный
инструмент можно выровнять по высоте, при монтаже на верхнюю или
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нижнюю часть – в поперечном направлении. Вращайте винт тонкой
настройки (2) панели крепления, чтобы направить лазерную линию на
реперную точку.

Очки для работы с лазерным инструментом (принадлежность)
Лазерные очки отфильтровывают окружающий свет. Поэтому свет лазе-
ра кажется более ярким для зрительного восприятия.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
Содержите измерительный инструмент постоянно в чистоте.
Никогда не погружайте измерительный инструмент в воду или другие
жидкости.
Вытирайте загрязнения сухой и мягкой тряпкой. Не используйте какие-
либо чистящие средства или растворители.
Очищайте регулярно особенно поверхности у выходного отверстия ла-
зера и следите при этом за отсутствием ворсинок.

Сервис и консультирование по вопросам применения
Сервисный отдел ответит на все Ваши вопросы по ремонту и обслужива-
нию Вашего продукта, а также по запчастям. Изображения с про-
странственным разделением делатей и информацию по запчастям мож-
но посмотреть также по адресу: www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий консультации на пред-
мет использования продукции, с удовольствием ответит на все Ваши во-
просы относительного нашей продукции и ее принадлежностей.
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обязательно указы-
вайте 10-значный товарный номер по заводской табличке изделия.
Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина 
Гарантийное обслуживание и ремонт электроинструмен- та, с соблюде-
нием требований и норм изготовителя про- изводятся на территории
всех стран только в фирменных или авторизованных сервисных центрах
«Роберт Бош». ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу для Вашего
здоровья. Изготовление и распространение контрафактной продукции
преследуется по Закону в ад- министративном и уголовном порядке.
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Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош» Вашутинское шоссе, вл. 24
141400, г. Химки, Московская обл.
Тел.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Утилизация
Отслужившие свой срок измерительные инструменты, принадлежности
и упаковку следует сдавать на экологически чистую рекуперацию отхо-
дов.

Не выбрасывайте измерительные инструменты и бата-
рейки в бытовой мусор!

Только для стран-членов ЕС:
В соответствии с европейской директивой 2012/19/EU негодные изме-
рительные прибор и в соответствии с европейской директивой
2006/66/EС негодные или отслужившие свой срок аккумуляторные ба-
тареи/батарейки должны собираться раздельно и сдаваться на экологи-
чески чистую рекуперацию.

Українська
Вказівки з техніки безпеки

Прочитайте всі вказівки і дотримуйтеся їх, щоб
працювати з вимірювальним інструментом безпечно
та надійно. Використання вимірювального
інструмента без дотримання цих інструкцій може
призвести до пошкодження інтегрованих захисних
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механізмів. Ніколи не доводьте попереджувальні таблички на
вимірювальному інструменті до невпізнанності. ДОБРЕ ЗБЕРІГАЙТЕ
ЦІ ІНСТРУКЦІЇ І ПЕРЕДАВАЙТЕ ЇХ РАЗОМ З ПЕРЕДАЧЕЮ
ВИМІРЮВАЛЬНОГО ІНСТРУМЕНТУ.
u Обережно – використання засобів обслуговування і

настроювання, що відрізняються від зазначених в цій інструкції,
або використання дозволених засобів у недозволений спосіб,
може призводити до небезпечного впливу випромінювання.

u Вимірювальний інструмент постачається з попереджувальною
табличкою лазерного випромінювання (вона позначена на
зображенні вимірювального інструмента на сторінці з
малюнком).

u Якщо текст попереджувальної таблички лазерного
випромінювання написаний не мовою Вашої країни, перед
першим запуском в експлуатацію заклейте її наклейкою на мові
Вашої країни, що входить у комплект постачання.

Не направляйте лазерний промінь на людей або
тварин, і самі не дивіться на прямий або
відображуваний лазерний промінь. Він може
засліпити інших людей, спричинити нещасні випадки або
пошкодити очі.

u У разі потрапляння лазерного променя в око, навмисне
заплющіть очі і відразу відверніться від променя.

u Нічого не міняйте в лазерному пристрої.
u Не використовуйте окуляри для роботи з лазером (приладдя) як

захисні окуляри. Окуляри для роботи з лазером забезпечують
краще розпізнавання лазерного променю, однак не захищають від
лазерного випромінювання.

u Не використовуйте окуляри для роботи з лазером (приладдя) як
сонцезахисні окуляри та не вдягайте їх, коли ви знаходитеся за
кермом. Окуляри для роботи з лазером не забезпечують повний
захист від УФ променів та погіршують розпізнавання кольорів.

u Віддавайте вимірювальний інструмент на ремонт лише
кваліфікованим фахівцям та лише з використанням оригінальних
запчастин. Тільки за таких умов Ваш вимірювальний прилад і надалі
буде залишатися безпечним.
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u Не дозволяйте дітям використовувати лазерний вимірювальний
інструмент без нагляду. Діти можуть ненавмисне засліпити себе чи
інших людей.

u Не працюйте з вимірювальним інструментом у середовищі, де
існує небезпека вибуху внаслідок присутності горючих рідин,
газів або пилу. У вимірювальному приладі можуть утворюватися
іскри, від яких може займатися пил або пари.

Не встановлюйте магніт поблизу імплантантів і інших
медичних апаратів, напр., кардіостимуляторів і
інсулінових помп. Магніт створює поле, що може
негативно впливати на функціональну здатність
імплантантів і інсулінових помп.

u Тримайте вимірювальний інструмент на відстані від магнітних
носіїв даних і чутливих до магнітних полів приладів. Вплив
магнітів може призвести до необоротної втрати даних.

Опис продукту і послуг
Будь ласка, дотримуйтеся ілюстрацій на початку інструкції з
експлуатації.

Призначення приладу
Вимірювальний прилад призначений для утворення і перевірки
горизонтальних і вертикальних ліній.
Вимірювальний прилад призначений для використання всередині
приміщень.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на зображення
вимірювального приладу на сторінці з малюнком.

(1) Гніздо 1/4" адаптерної пластини
(2) Гвинт точного налаштування адаптерної пластини
(3) Адаптерна пластина
(4) Вимикач
(5) Вихідний отвір для лазерного променя
(6) Штативa)
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(7) Окуляри для роботи з лазеромa)

(8) Гніздо під штатив 1/4"
(9) Кришка секції для батарейок

(10) Попереджувальна табличка для роботи з лазером
(11) Серійний номер
(12) Фіксатор секції для батарейок
(13) Гвинт тримача 1/4"
(14) Фіксуючий гвинт кріплення
(15) Кріпильний гвинт кріплення
(16) Кріплення

a) Зображене або описане приладдя не входить в стандартний обсяг
поставки. Повний асортимент приладдя Ви знайдете в нашій програмі
приладдя.

Технічні дані
Перехресний лазер Quigo Green
Товарний номер 3 603 F63 C02
Робочий діапазон, мінімальнийA) 12 м
Точність нівелюванняB)C) ±0,6 мм/м
Діапазон автоматичного нівелювання ±4°
Тривалість нівелювання ≤ 6 с
Робоча температура –5 °C … +40 °C
Температура зберігання –20 °C … +70 °C
Макс. висота використання над реперною
висотою

2000 м

Відносна вологість повітря макс. 90 %
Ступінь забрудненості відповідно до
IEC 61010-1

2D)

Клас лазера 2
Тип лазера 500–540 нм, < 5 мВт
C6 5
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Перехресний лазер Quigo Green
Розходження 25 × 5 мрад (повний кут)
Гніздо під штатив 1/4"
Батарейки 2 × 1,5 В LR3 (AAA)
Тривалість роботи, мінімальнаB) 3 год
Вага відповідно до EPTA-Procedure 01:2014
– Перехресний лазер 0,27 кг
– Кріплення 0,2 кг
Розміри (довжина × ширина × висота) 65 × 65 × 65 мм
A) Робочий діапазон може зменшуватися внаслідок несприятливих умов (напр.,

прямі сонячні промені).
B) при 20–25 °C
C) Для вказаних значень умови навколишнього середовища повинні бути у

діапазоні від нормальних до сприятливих (напр., відсутність вібрації,
відсутність туману, відсутність диму, відсутність прямих сонячних променів).
Після сильних перепадів температури можливе відхилення у точності.

D) Зазвичай присутнє лише непровідне забруднення. Проте, як правило,
виникає тимчасова провідність через конденсацію.

Однозначна ідентифікація вимірювального інструмента можлива за допомогою
серійного номера (11) на заводській табличці.

Монтаж
Вставлення/заміна батарейок
У вимірювальному інструменті рекомендується використовувати лужно-
марганцеві батареї.
Щоб відкрити кришку секції для батарейок (9), притисніть фіксатор (12)
у напрямку стрілки і зніміть кришку секції для батарейок. Вставте додані
батарейки.
При цьому звертайте увагу на правильну направленість полюсів, як це
показано всередині секції для батарейок.
Якщо батарейки сідають, лазерні лінії швидко миготять декілька секунд.
Міняйте відразу всі батарейки. Використовуйте лише батарейки одного
виробника і з однаковою ємністю.
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u Виймайте батарейки з вимірювального інструмента, якщо
тривалий час не будете користуватися ним. У разі тривалого
зберігання у вимірювальному інструменті батарейки можуть
кородувати і саморозряджатися.

Робота
Початок роботи
u Захищайте вимірювальний прилад від вологи і сонячних

промeнів.
u Не допускайте впливу на вимірювальний інструмент

екстремальних температур або температурних перепадів.
Наприклад, не залишайте його надовго в автомобілі. Якщо
вимірювальний інструмент зазнав впливу великого перепаду
температур, перш ніж використовувати його, дайте його температурі
стабілізуватися. Екстремальні температури та температурні перепади
можуть погіршувати точність вимірювального приладу.

u Уникайте сильних поштовхів і падіння вимірювального
інструмента. Пошкодження вимірювального інструменту можуть
позначатися на його точності. Перевірте після сильного поштовху або
падіння лазерну лінію за відомою горизонтальною або вертикальною
реперною лінією.

u Під час транспортування вимикайте вимірювальний інструмент.
При вимкненні приладу маятниковий вузол блокується, щоб
запобігти пошкодженню внаслідок сильних поштовхів.

Вмикання/вимикання
Щоб увімкнути електроінструмент, посуньте вимикач (4) вгору. Одразу
після вмикання вимірювальний інструмент випромінює з вихідного
отвору для лазерного променя (5) дві лазерні лінії.
Щоб вимкнути вимірювальний інструмент, посуньте вимикач (4) вниз,
щоб він опинився над вихідним отвором для лазерного променя (5).
u Не залишайте увімкнутий вимірювальний інструмент без

догляду, після закінчення роботи вимикайте вимірювальний
інструмент. Інші особи можуть бути засліплені лазерним променем.
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Автоматичне нівелювання
Встановіть вимірювальний інструмент на тверду горизонтальну
поверхню, закріпіть його на кріпленні (16) або на штативі (6). Для
роботи з автоматичним нівелюванням нижня сторона вимірювального
інструмента повинна бути горизонтальною, а тримач штатива (8)
спрямований вниз. Після увімкнення автоматичне нівелювання
автоматично вирівнює нерівності у межах діапазону самонівелювання
±4°. Нівелювання завершене, як тільки лазерні лінії припиняють
блимати.
Якщо автоматичне нівелювання неможливе, напр., коли нижній бік
вимірювального інструмента відхиляється від горизонталі більше ніж
на 4° або тому, що ви вільно тримаєте вимірювальний інструмент в руці,
тоді лазерні лінії тривало повільно блимають і вимірювальний
інструмент працює без функції автоматичного нівелювання. Лазерні лінії
залишаються увімкненими, але обидві перехресні лінії не обов’язково
повинні проходити під прямим кутом одна до одної. Щоб забезпечити
перпендикулярність обох лазерних ліній одна щодо іншої, розташуйте
вимірювальний інструмент перпендикулярно до стіни.
При струсах та змінах положення протягом експлуатації вимірювальний
інструмент знову автоматично нівелюється. Після повторного
нівелювання, щоб запобігти помилкам в результаті зсування
вимірювального приладу, перевірте положення горизонтальної чи
вертикальної лазерної лінії відносно базових точок.

Вказівки щодо роботи
u Для позначення завжди використовуйте середину лазерної лінії.

Ширина лазерної лінії міняється в залежності від відстані.

Фіксація за допомогою кріплення (див. мал. A)
За допомогою кріплення (16) вимірювальний інструмент можна
закріплювати на різних предметах товщиною від 10 до 60 мм,
наприклад, на вертикальних або горизонтальних дошках або трубах.
Відпустіть кріпильний гвинт (15) кріплення і перемістіть вимірювальний
інструмент в горизонтальне положення на необхідній висоті.
Насадіть вимірювальний інструмент гніздом під штатив (8) на гвинт
1/4" (13) кріплення і закрутіть його на кріпленні з помірною силою. Не
закручуйте вимірювальний інструмент занадто сильно, ви можете його
пошкодити.
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Вирівняйте кріплення, перш ніж вмикати вимірювальний інструмент.
Для цього відпустіть фіксуючий гвинт (14) кріплення. Перемістіть
вимірювальний інструмент на потрібну висоту в горизонтальному
положенні (опустивши тримач штатива (8)). Знову міцно закрутіть
фіксуючий гвинт.
Вимірювальний інструмент можна закріплювати на кріпленні також
разом адаптерною пластиною (3).

Робота зі штативом (приладдя)
Штатив забезпечує стабільну підставку для вимірювання, висоту якої
можна регулювати. Поставте вимірювальний інструмент гніздом під
штатив 1/4" (8) на різьбу штатива (6) або звичайного фотоштатива.
Зафіксуйте вимірювальний інструмент кріпильним гвинтом штатива.
Грубо вирівняйте штатив, перш ніж вмикати вимірювальний прилад.
Вимірювальний інструмент можна закріплювати на штативі також разом
адаптерною пластиною (3).

Робота з адаптерною пластиною (див. мал. B–C)
Адаптерна пластина (3) полегшує точне вирівнювання вимірювального
інструмента відносно до базової точки й дозволяє швидко одягати і
знімати вимірювальний інструмент.
Адаптерну пластину (3) можна закріплювати на кріпленні (16) або на
штативі (6).
– Кріплення: Встановіть адаптерну пластину гніздом 1/4" (1) на гвинт

(13) кріплення й закрутіть її на кріпленні з помірною силою.
Вказівка: Відпустіть фіксуючий гвинт (14) кріплення, коли потрібно
змінити положення вимірювального інструмента. Якщо провернути
адаптерну пластину, не відпустивши фіксуючий гвинт, вона може
вийти із зачеплення і вимірювальний інструмент може впасти.

– Штатив: Вкрутіть фіксуючий гвинт штатива в гніздо 1/4" (1)
адаптерної пластини.

Вставте вимірювальний інструмент таким чином в адаптерну
пластину (3), щоб фіксатори адаптерної пластини увійшли в зачеплення
в отвори з обох боків вимірювального інструмента. Адаптерну пластину
можна закріпити на нижню, задню або верхню частину вимірювального
інструмента.
Перевірте міцність посадки вимірювального інструмента.
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Якщо адаптерна пластина монтована на задню частину вимірювального
інструмента, його можна вирівнювати за висотою, якщо на верхню або
нижню частину – у поперечному напрямку. Повертайте гвинт точного
налаштування (2) адаптерної пластини, щоб спрямувати лазерну лінію
на базову точку.

Окуляри для роботи з лазером (приладдя)
Окуляри для роботи з лазером відфільтровують світло зовнішнього
середовища. Завдяки цьому світло лазера здається для очей світлішим.

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування і очищення
Завжди тримайте вимірювальний прилад в чистоті.
Не занурюйте вимірювальний прилад у воду або інші рідини.
Витирайте забруднення вологою м’якою ганчіркою. Не використовуйте
жодних миючих засобів або розчинників.
Зокрема, регулярно прочищайте поверхні коло вихідного отвору лазера
і слідкуйте при цьому за тим, щоб не залишалося ворсинок.

Сервіс і консультації з питань застосування
В сервісній майстерні Ви отримаєте відповідь на Ваші запитання
стосовно ремонту і технічного обслуговування Вашого продукту.
Малюнки в деталях і інформацію щодо запчастин можна знайти за
адресою: www.bosch-pt.com
Команда співробітників Bosch з надання консультацій щодо
використання продукції із задоволенням відповість на Ваші запитання
стосовно нашої продукції та приладдя до неї.
При всіх додаткових запитаннях та замовленні запчастин, будь ласка,
зазначайте 10-значний номер для замовлення, що стоїть на паспортній
табличці продукту.
Гарантійне обслуговування і ремонт електроінструменту здійснюються
відповідно до вимог і норм виготовлювача на території всіх країн лише у
фірмових або авторизованих сервісних центрах фірми «Роберт Бош».
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використання контрафактної продукції небезпечне в
експлуатації і може мати негативні наслідки для здоров’я. Виготовлення і

1 609 92A 6GR | (02.02.2021) Bosch Power Tools

www.rusgeocom.ru



Українська | 35

розповсюдження контрафактної продукції переслідується за Законом в
адміністративному і кримінальному порядку.

Україна
Бош Сервісний Центр електроінструментів
вул. Крайня 1
02660 Київ 60
Тел.: +380 44 490 2407
Факс: +380 44 512 0591
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com 
www.bosch-professional.com/ua/uk
Адреса Регіональних гарантійних сервісних майстерень за- значена в
Національному гарантійному талоні.

Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Утилізація
Вимірювальні прилади, приладдя і упаковку треба здавати на екологічно
чисту повторну переробку.

Не викидайте вимірювальні інструменти і батарейки в
побутове сміття!

Лише для країн ЄС:
Відповідно до європейської директиви 2012/19/EU вимірювальні
інструменти, що вийшли із вживання, та відповідно до європейської
директиви 2006/66/EC пошкоджені або відпрацьовані акумуляторні
батареї/батарейки повинні здаватися окремо і утилізуватися екологічно
чистим способом.
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Қазақ
Еуразия экономикалық одағына (Кеден
одағына) мүше мемлекеттер аумағында
қолданылады
Өндірушінің өнім үшін қарастырған пайдалану құжаттарының
құрамында пайдалану жөніндегі осы нұсқаулық, сонымен бірге
қосымшалар да болуы мүмкін.
Сəйкестікті растау жайлы ақпарат қосымшада бар.
Өнімді өндірген мемлекет туралы ақпарат өнімнің корпусында жəне
қосымшада көрсетілген.
Өндірілген мерзімі Нұсқаулық мұқабасының соңғы бетінде және өнім
корпусында көрсетілген.
Импортерге қатысты байланыс ақпарат өнім қаптамасында көрсетілген.

Өнімді пайдалану мерзімі
Өнімнің қызмет ету мерзімі 7 жыл. Өндірілген мерзімнен бастап (өндіру
күні зауыт тақтайшасында жазылған) істетпей 5 жыл сақтағаннан соң,
өнімді тексерусіз (сервистік тексеру) пайдалану ұсынылмайды.

Қызметкер немесе пайдаланушының қателіктері мен істен шығу
себептерінің тізімі
– өнім корпусынан тікелей түтін шықса, пайдаланбаңыз
– жауын –шашын кезінде сыртта (далада) пайдаланбаңыз
– корпус ішіне су кірсе құрылғыны қосушы болмаңыз

Шекті күй белгілері
– өнім корпусының зақымдалуы

Қызмет көрсету түрі мен жиілігі
Әр пайдаланудан соң өнімді тазалау ұсынылады.

Сақтау
– құрғақ жерде сақтау керек
– жоғары температура көзінен және күн сәулелерінің әсерінен алыс

сақтау керек
– сақтау кезінде температураның кенет ауытқуынан қорғау керек
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– егер құрал жұмсақ сөмке немесе пластик кейсте жеткізілсе оны осы
өзінің қорғағыш қабында сақтау ұсынылады

– сақтау шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін МЕМСТ 15150-69
(Шарт 1) құжатын қараңыз

Тасымалдау
– тасымалдау кезінде өнімді құлатуға және кез келген механикалық

ықпал етуге қатаң тыйым салынады
– босату/жүктеу кезінде пакетті қысатын машиналарды пайдалануға

рұқсат берілмейді.
– тасымалдау шарттары талаптарын МЕМСТ 15150-69 (5 шарт)

құжатын оқыңыз.

Қауіпсіздік нұсқаулары
Өлшеу құралымен қауіпсіз және сенімді жұмыс
істеу үшін барлық нұсқаулықтарды оқып орындау
керек. Өлшеу құралын осы нұсқауларға сай
пайдаланбау өлшеу құралындағы кірістірілген
қауіпсіздік шараларына жағымсыз әсер етеді.

Өлшеу құралындағы ескертулерді көрінбейтін қылмаңыз. ОСЫ
НҰСҚАУЛАРДЫ САҚТАП, ӨЛШЕУ ҚҰРАЛЫН БАСҚАЛАРҒА БЕРГЕНДЕ
ОЛАРДЫ ҚОСА ҰСЫНЫҢЫЗ.
u Абай болыңыз – егер осы жерде берілген пайдалану немесе

түзету құралдарынан басқа құралдан пайдаланса немесе басқа
жұмыс әдістері орындалса бұл қаупті сәулеге шалынуға алып
келуі мүмкін.

u Өлшеу құралы лазер ескерту тақтасымен бірге жеткізіледі
(графика бетіндегі өлшеу құралының суретінде белгіленген).

u Егер лазер ескерту тақтасының мәтіні еліңіздің тілінде болмаса,
алғаш рет қолданысқа енгізбес бұрын оның орнына еліңіздің
тіліндегі жапсырманы жабыстырыңыз.

Лазер сәулесін адамдарға немесе жануарларға
бағыттамаңыз және өзіңіз де тікелей немесе
шағылысқан лазер сәулесіне қарамаңыз. Бұл
адамдардың көзін шағылдыруы мүмкін, сәтсіз
оқиғаларға әкелуі немесе көзге зақым келтіруі мүмкін.
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u Егер лазер сәулесі көзге түссе көздерді жұмып басты сәуледен
ары қарату керек.

u Лазер құрылғысында ешқандай өзгерту орындамаңыз.
u Лазер көру көзілдірігін (керек-жарақ) қорғаныш көзілдірігі

ретінде пайдаланбаңыз. Лазер көру көзілдірігі лазер сәулесін
жақсырақ көру үшін қолданылады, алайда лазер сәулесінен
қорғамайды.

u Лазер көру көзілдірігін (керек-жарақ) күннен қорғайтын
көзілдірік ретінде немесе жол қозғалысында пайдаланбаңыз.
Лазер көру көзілдірігі ультракүлгін сәулелерден толық қорғанысты
қамтамасыз етпейді және түсті сезу қабілетін азайтады.

u Өлшеу құралын тек білікті маманға және арнаулы бөлшектермен
жөндетіңіз. Сол арқылы өлшеу құрал қауіпсіздігін сақтайсыз.

u Балаларға лазер өлшеу құралын бақылаусыз пайдалануға рұқсат
етпеңіз. Олар басқа адамдардың немесе өзінің көзін абайсыздан
шағылыстыруы мүмкін.

u Жанатын сұйықтықтар, газдар немесе шаң жиылған жарылыс
қаупі бар ортада өлшеу құралын пайдаланбаңыз. Өлшеу құралы
ұшқын шығарып, шаңды жандырып, өрт тудыруы мүмкін.

Магнитті имплантаттардың немесе
кардиостимулятор немесе инсулин сорғысы сияқты
басқа да медициналық құрылғылардың жанына
қоймаңыз. Магнит имплантаттардың немесе
медициналық құрылғылардың жұмысына әсер ететін
өріс тудырады.

u Өлшеу құралын магнитті дерек тасымалдаушылар мен магнитке
сезімтал аспаптардан алыс ұстаңыз. Магниттердің әсері қалпына
келтіруге болмайтын деректер жоғалуына алып келуі мүмкін.

Өнім және қуат сипаттамасы
Пайдалану нұсқаулығының алғы бөлігінің суреттерін ескеріңіз.

Тағайындалу бойынша қолдану
Өлшеу құралы көлденең және тік сызықтарды өлшеу және тексеруге
арналған.
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Өлшеу құралы ішкі аймақтарда пайдалануға арналмаған.

Бейнеленген құрамды бөлшектер
Көрсетілген құрамдастар нөмірі суреттер бар беттегі өлшеу құралының
сипаттамасына қатысты.

(1) Адаптер тақтасының 1/4 дюймдік бекіткіші
(2) Адаптер тақтасының дәлдеп реттеу бұрандасы
(3) Адаптер тақтасы
(4) Ажыратқыш
(5) Лазер сәулесінің шығыс саңылауы
(6) Штативa)

(7) Лазер көру көзілдірігіa)

(8) Штатив бекіткіші, 1/4 дюйм
(9) Батарея бөлімінің қақпағы

(10) Лазер ескерту тақтасы
(11) Сериялық нөмір
(12) Батарея бөлімі қақпағының бекіткіші
(13) Ұстағыштың 1/4 дюймдік бұрандасы
(14) Ұстағыштың реттегіш бұрандасы
(15) Ұстағыштың бекіткіш бұрандасы
(16) Ұстағыш

a) Бейнеленген немесе сипатталған жабдықтар стандартты жеткізу
көлемімен қамтылмайды. Толық жабдықтарды біздің жабдықтар
бағдарламамыздан табасыз.

Техникалық мәліметтер
Айқыш-ұйқыш лазерлік уровень Quigo Green
Өнім нөмірі 3 603 F63 C02
Минималды жұмыс диапазоныA) 12 м
Нивелирлеу дәлдігіB)C) ±0,6 мм/м
Өздігінен нивелирлеу диапазоны ±4°
Нивелирлеу уақыты ≤ 6 с
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Айқыш-ұйқыш лазерлік уровень Quigo Green
Жұмыс температурасы –5 °C … +40 °C
Сақтау температурасы –20 °C … +70 °C
Негізгі биіктіктің үстіндегі макс. пайдалану
биіктігі

2000 м

Салыстырмалы ауа ылғалдылығы, макс. 90%
Ластану дәрежесі IEC 61010-1 стандарты
бойынша

2D)

Лазер класы 2
Лазер түрі 500–540 нм, < 5 мВт
C6 5
Айырмашылық 25 × 5 мрад (толық бұрыш)
Штатив бекіткіші 1/4 дюйм
Батареялар 2 × 1,5 В LR3 (AAA)
Жұмыс ұзақтығы кеміндеB) 3 сағ
Салмағы EPTA-Procedure 01:2014 құжатына сай
– Айқыш-ұйқыш лазерлік уровень 0,27 кг
– Ұстағыш 0,2 кг
Өлшемдері (ұзындығы × ені × биіктігі) 65 × 65 × 65 мм
A) Жұмыс аймағын қолайсыз қоршау шарттарында (мысалы тікелей күн

сәулелерінде) қысқарту мүмкін.
B) 20–25 °C
C) Көрсетілген мәндер қалыпты және жағымды қоршаған орта шарттарын

(мысалы, дірілсіз, тұмансыз, түтінсіз, тікелей күн сәулесінсіз) талап етеді.
Температура шұғыл өзгерген жағдайда, дәлдік ауытқуы мүмкін.

D) Тек қана тоқ өткізбейтін лас пайда болады, бірақ кейбір жағдайларда еру
нәтижесінде тоө өткізу қабілеті пайда болуы күтіледі.

Өлшеу құралының зауыттық тақтайшадағы сериялық нөмірі (11) оны дұрыс
анықтауға көмектеседі.
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Жинау
Батареяларды салу/алмастыру
Өлшеу құралы үшін алкалин марганец батареясын пайдалану
ұсынылады.
Батарея бөлімінің қақпағын (9) ашу үшін (12) ысырмасын көрсеткі
бағытымен басып, батарея бөлімінің қақпағын алып тастаңыз.
Жинақтағы батареяларды салыңыз.
Батарея бөлімінің ішіндегі суретте көрсетілгендей полюстардың дұрыс
орналасуын қамтамасыз етіңіз.
Егер батареялар әлсіз болса, онда лазер сызықтары бірнеше секунд
жылдам жыпылықтайды.
Барлық батареяларды бірдей алмастырыңыз. Тек бір өндірушінің және
қуаты бірдей батареяларды пайдаланыңыз.
u Өлшеу құралын ұзақ уақыт пайдаланбасаңыз, батареяны өлшеу

құралынан шығарып алыңыз. Ұзақ уақыт сақтаған жағдайда, өлшеу
құралындағы батареяларды тот басуы және олардың заряды өздігінен
таусылуы мүмкін.

Пайдалану
Пайдалануға ендіру
u Өлшеу құралын сыздан және тікелей күн сәулелерінен сақтаңыз.
u Өлшеу құралына айрықша температура немесе температура

тербелулері әсер етпеуі тиіс. Оны мысалы автокөлікте ұзақ уақыт
қалдырмаңыз. Үлкен температуралық ауытқулары жағдайында
алдымен өлшеу құралының температурасын дұрыс пайдаланыңыз.
Айрықша температура немесе температура тербелулері кезінде
өлшеу құралының дәлдігі төменделуі мүмкін.

u Өлшеу құралын қатты соғылудан немесе түсуден сақтаңыз.
Өлшеу құралының зақымдануы себебінен дәлдігі төменделуі мүмкін.
Қатты соғылу немесе қағылудан соң лазер сызығын белгілі бір
көлденең немесе тік сызықпен салыстырыңыз.
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u Өлшеу құралын тасымалдаудан алдын оны қосыңыз. Өшуде
тербелу бөлігі бұғатталады, әйтпесе ол қатты әрекеттерде
зақымдалуы мүмкін.

Қосу/өшіру
Өлшеу құралын іске қосу үшін ажыратқышты (4) жоғары қарай
жылжытыңыз. Өлшеу құралы қосылған соң бірден екі лазер сызығын
шығыс саңылаудан (5) жібереді.
Өлшеу құралын өшіру үшін ажыратқышты (4) шығыс саңылаудың (5)
үстінен төмен қарай жылжытыңыз.
u Қосулы зарядтау құралын бақылаусыз қалдырмаңыз және

өлшеу құралын пайдаланудан соң өшіріңіз. Лазер сәулесімен
адамдардың көзін шағылыстыру мүмкін.

Нивелирлеу автоматикасы
Өлшеу құралын көлденең, берік бетке қойып, ұстағышқа (16) немесе
штативке (6) бекітіңіз. Нивелирлеу автоматикасымен жұмыс істеу үшін
өлшеу құралының астыңғы жағын көлденеңінен және штатив
бекіткішімен (8) төмен қарай туралау керек. Қосылғаннан кейін
нивелирлеу автоматикасы ±4° шамасындағы өздігінен нивелирлеу
диапазонында тегіс емес жерлерді автоматты түрде тегістейді. Лазер
сызықтары бұдан былай жыпылықтамаса, бұл нивелирлеудің
аяқталғанын білдіреді.
Автоматты түрде нивелирлеу мүмкін болмаса, мысалы, өлшеу
құралының төменгі жағы 4° шамасынан артық көлденең сызықтан
ауытқыса немесе өлшеу құралы қолмен ұсталатын болса, лазер
сызықтары ұзақ уақыт жай жыпылықтап, өлшеу құралы нивелирлеу
автоматикасынсыз жұмыс істейді. Лазер сызықтары қосулы қалып, екі
қиылысатын сызық енді бір-біріне тік бұрышта тұрмайды. Лазер
сызықтарының бір-біріне тік бұрышта болуын қамтамасыз ету үшін
өлшеу құралын қабырғаға тік бұрышта орналастырыңыз.
Пайдалану кезінде қағылулар болса немесе күй өзгерсе өлшеу құралы
автоматты ретте өзін нивелирлейді. Жаңа нивелирлеген соң өлшеу
құралының жылжып қалуынан қателердің алдын алу үшін көлденең
немесе тік лазер сызығының күйін негізгі нүктелерге салыстырып
тексеріңіз.
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Пайдалану нұсқаулары
u Әрдайым тек лазер сызығының орталығын пайдаланыңыз.

Лазер сызығының ені қашықтықпен өзгереді.

Ұстағышпен бекіту (A суретін қараңыз)
Ұстағыштың (16) көмегімен өлшеу құралын 10 және 60 мм
аралығындағы қалындыққа ие түрлі заттарға, мысалы, тік немесе
көлденең тақталарға немесе құбырларда бекітуге болады.
Ұстағыштың бекіткіш бұрандасын (15) босатып, ұстағышты қажетті
жерге орнатыңыз және бекіткіш бұранданы қайтадан тартып қойыңыз.
Өлшеу құралын штатив бекіткішімен (8) ұстағыштың 1/4 дюймдік
бұрандасына (13) орнатып, оны күш қолданып ұстағышқа бұрап
бекітіңіз. Өлшеу құралын тым қатты бұрамаңыз, әйтпесе ол зақымдалуы
мүмкін.
Өлшеу құралын қосудан бұрын ұстағышты шамамен туралаңыз. Ол үшін
ұстағыштың бекіткіш бұрандасын (14) босатыңыз. Өлшеу құралын
қалаулы биіктікке көлденең күйде жылжытыңыз (штатив бекіткіші (8)
төмен қаратылған). Бекіткіш бұранданы қайтадан бұрап бекітіңіз.
Өлшеу құралын адаптер тақтасымен (3) да ұстағышқа бекітуге болады.

Штативпен жұмыс істеу (керек-жарақ)
Штатив тұрақты және биіктігі реттелетін өлшеу табаны болады. Өлшеу
құралын 1/4" штатив патронымен (8) штативтің (6) немесе стандартты
фотоштативтің бұрандасына орнатыңыз. Өлшеу құралын штативтегі
құлыптау бұрандасымен бекітіңіз.
Өлшеу құралын қосудан алдын штативті бағыттаңыз.
Өлшеу құралын адаптер тақтасымен (3) де штативке бекітуге болады.

Адаптер тақтасымен жұмыс істеу (B–C суреттерін қараңыз)
Адаптер тақтасы (3) өлшеу құралының негізгі нүктеге дәл бағытталуын
оңтайландырып өлшеу құралын жылдам орнатуға және алып тастауға
мүмкіндік береді.
Адаптер тақтасын (3) ұстағышқа (16) немесе штативке (6) де бекітуге
болады.
– Ұстағыш: адаптер тақтасын 1/4" патронмен (1) ұстағыштың

бұрандасына (13) орнатып, күшпен ұстағышқа бұрап бекітіңіз.
Нұсқау: өлшеу құралының позициясын өзгерту қажет болса,
ұстағыштың бекіту бұрандасын (14) босатыңыз. Адаптер тақтасын
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бекіткіш бұранданы босатпай бұрағанда адаптер тақтасы босап кетіп,
өлшеу құралы құлауы мүмкін.

– Штатив: штативтің бекіту бұрандасын адаптер тақтасының 1/4"
патронына (1) бұрап бекітіңіз.

Өлшеу құралын адаптер тақтасына (3), оның ысырмалары өлшеу
құралының екі жағындағы саңылауға кіретіндей етіп басыңыз. Адаптер
тақтасын өлшеу құралының астыңғы, артқы және жоғарғы жағына
бекітуге болады.
Өлшеу құралының берік бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
Адаптер тақтасын өлшеу құралының артқы жағына орнатқан кезде
өлшеу құралын биіктігі бойынша, ал жоғарғы немесе астыңғы жағына
орнатқан кезде – бүйірінен туралауға болады. Лазер сызығын негізгі
нүктемен туралау үшін адаптер тақтасының дәлдеп реттеу
бұрандасын (2) бұраңыз.

Лазер көру көзілдірігі (керек-жарақ)
Лазер көру көзілдірігі қоршау жарықтығын сүзгілейді. Осылай лазер
жарығы көз үшін жарқынрақ болады.

Техникалық күтім және қызмет
Қызмет көрсету және тазалау
Өлшеу құралын таза ұстаңыз.
Өлшеу құралын суға немесе басқа сұйықтықтарға батырмаңыз.
Ластануларды суланған, жұмсақ шүберекпен сүртіңіз. Жуғыш заттарды
немесе еріткіштерді пайдаланбаңыз.
Лазер шығыс тесігіндегі аймақтарды сапалы тазалайтын қылшықтарға
назар аударыңыз.

Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
Қызмет көрсету орталығы өнімді жөндеу және оған техникалық қызмет
көрсету, сондай-ақ қосалқы бөлшектер туралы сұрақтарға жауап береді.
Құрамдас бөлшектер бойынша кескін мен қосалқы бөлшектер туралы
мәліметтер төмендегі мекенжай бойынша қолжетімді: www.bosch-
pt.com
Bosch қызметтік кеңес беру тобы біздің өнімдер және олардың керек-
жарақтары туралы сұрақтарыңызға жауап береді.
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Сұрақтар қою және қосалқы бөлшектерге тапсырыс беру кезінде
міндетті түрде өнімнің фирмалық тақтайшасындағы 10 таңбалы өнім
нөмірін беріңіз.
Өндіруші талаптары мен нормаларының сақталуымен электр құралын
жөндеу және кепілді қызмет көрсету барлық мемлекеттер аумағында тек
“Роберт Бош” фирмалық немесе авторизацияланған қызмет көрсету
орталықтарында орындалады. ЕСКЕРТУ! Заңсыз жолмен әкелінген
өнімдерді пайдалану қауіпті, денсаулығыңызға зиян келтіруі мүмкін.
Өнімдерді заңсыз жасау және тарату әкімшілік және қылмыстық тәртіп
бойынша Заңмен қудаланады.

Қазақстан
Тұтынушыларға кеңес беру және шағымдарды қабылдау орталығы:
“Роберт Бош” (Robert Bosch) ЖШС
Алматы қ.,
Қазақстан Республикасы
050012
Муратбаев к., 180 үй
“Гермес” БО, 7 қабат
Тел.: +7 (727) 331 31 00
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: ptka@bosch.com
Сервистік қызмет көрсету орталықтары мен қабылдау пунктерінің
мекен-жайы туралы толық және өзекті ақпаратты Сіз:
www.bosch-professional.kz ресми сайттан ала аласыз

Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына
жерден қараңыз:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Кәдеге жарату
Өлшеу құралын, оның жабдықтары мен қаптамасын қоршаған ортаны
қорғайтын кәдеге жарату орнына тапсыру қажет.

Қлшеу құралдарын не батареяларды үй қоқысына
тастамаңыз!
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Тек қана ЕО елдері үшін:
Еуропа 2012/19/EU ережесі бойынша жарамсыз өлшеу құралдары
және Еуропа 2006/66/EC ережесі бойынша зақымдалған немесе ескі
аккумулятор/батареялар бөлек жиналып кәдеге жаратылуы қажет.
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